
JOURNALS OF 
THE SENATE

JOURNAUX 
DU SÉNAT

(Unrevised) (Non révisé)

1st Session, 44th Parliament
1 Charles III

1re session, 44e législature
1 Charles III

No 69

Monday, October 17, 2022 Le lundi 17 octobre 2022

6 p.m. 18 heures

The Honourable GEORGE J. FUREY, Speaker L’honorable GEORGE J. FUREY, Président



The Members convened were: Les membres présents sont :

The Honourable Senators Les honorables sénateurs

Anderson
Arnot
Audette
Batters
Bellemare
Black
Boehm
Boisvenu
Bovey
Busson
Carignan
Clement
Cordy

Cormier
Coyle
Dalphond
Dasko
Dawson
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Deacon (Ontario)
Dean
Duncan
Dupuis
Francis
Furey

Gagné
Gignac
Gold
Greene
Harder
Housakos
Klyne
Loffreda
Lovelace Nicholas
MacDonald
Manning
Marshall
Martin

Marwah
McCallum
McPhedran
Mégie
Miville-Dechêne
Mockler
Oh
Omidvar
Pate
Patterson
Plett
Quinn
Ravalia

Ringuette
Saint-Germain
Seidman
Shugart
Smith
Tannas
Verner
Wallin
Woo
Yussuff

The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont :

Les honorables sénateurs

Anderson
Arnot
Audette
Batters
Bellemare
Black
Boehm
Boisvenu
Bovey
Busson
Carignan
Clement
Cordy

Cormier
Coyle
Dalphond
Dasko
Dawson
Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Deacon (Ontario)
Dean
*Downe
Duncan
Dupuis
Francis

Furey
Gagné
Gignac
Gold
Greene
Harder
Housakos
Klyne
Loffreda
Lovelace Nicholas
MacDonald
Manning
Marshall

Martin
Marwah
McCallum
McPhedran
Mégie
Miville-Dechêne
Mockler
*Moncion
Oh
Omidvar
Pate
Patterson
Plett

Quinn
Ravalia
Ringuette
Saint-Germain
Seidman
Shugart
Smith
Tannas
Verner
Wallin
*Wells
Woo
Yussuff

912 SENATE JOURNALS October 17, 2022

The first list records senators present in the Senate Chamber during
the course of the sitting.

La première liste donne les noms des sénateurs présents à la séance
dans la salle du Sénat.

An asterisk in the second list indicates a senator who, while not
present during the sitting, was in attendance to business, as defined
in subsections 8(2) and (3) of the Senators Attendance Policy.

Dans la deuxième liste, l’astérisque apposé à côté du nom d’un
sénateur signifie que ce sénateur, même s’il n’était pas présent à la
séance, participait aux travaux, au sens des paragraphes 8(2) et (3)
de la Politique relative à la présence des sénateurs.

Published by the Senate Publié par le Sénat
Also available on the Internet: http://www.parl.gc.ca Disponible sur internet: http://www.parl.gc.ca

http://www.parl.gc.ca/Content/Sen/Chamber/361/Journals/067app_1998-06-03-e.htm?Language=E&Parl=36&Ses=1
http://www.parl.gc.ca/Content/Sen/Chamber/361/Journals/067app_1998-06-03-f.htm?Language=E&Parl=36&Ses=1
http://www.parl.gc.ca
http://www.parl.gc.ca


PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

DELAYED ANSWERS RÉPONSES DIFFÉRÉES
Pursuant to rule 4-10(2), the Honourable Senator Gold, P.C.,

tabled the following:
Conformément à l’article 4-10(2) du Règlement, l’honorable

sénateur Gold, c.p., dépose sur le bureau ce qui suit :

Reply to Question No. 58, dated November 23, 2021,
appearing on the Order Paper and Notice Paper in the name of
the Honourable Senator Plett, regarding interprovincial trade —
Intergovernmental Affairs.—Sessional Paper No. 1/44-1187S.

Réponse à la question no 58, en date du 23 novembre 2021,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant le commerce
interprovincial — Affaires intergouvernementales.—Document
parlementaire no 1/44-1187S.

Reply to Question No. 58, dated November 23, 2021,
appearing on the Order Paper and Notice Paper in the name of
the Honourable Senator Plett, regarding interprovincial trade —
Treasury Board of Canada Secretariat.—Sessional Paper
No. 1/44-1188S.

Réponse à la question no 58, en date du 23 novembre 2021,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant le commerce
interprovincial — Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada.—
Document parlementaire no 1/44-1188S.

Reply to Question No. 84, dated November 23, 2021,
appearing on the Order Paper and Notice Paper in the name of
the Honourable Senator Plett, regarding the Royal Canadian Air
Force.—Sessional Paper No. 1/44-1189S.

Réponse à la question no 84, en date du 23 novembre 2021,
inscrite au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de
l’honorable sénateur Plett, concernant l’Aviation royale
canadienne.—Document parlementaire no 1/44-1189S.

Reply to Question No. 146, dated March 30, 2022, appearing
on the Order Paper and Notice Paper in the name of the
Honourable Senator Housakos, regarding Veterans Affairs
Canada — Repairs to gravesites and grave markers.—Sessional
Paper No. 1/44-1190S.

Réponse à la question no 146, en date du 30 mars 2022, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Housakos, concernant Anciens Combattants Canada —
restauration de tombes et de plaques funéraires.—Document
parlementaire no 1/44-1190S.

Reply to Question No. 170, dated June 23, 2022, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Carignan, P.C., regarding the occupancy rate of federal
buildings.—Sessional Paper No. 1/44-1191S.

Réponse à la question no 170, en date du 23 juin 2022, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Carignan, c.p., concernant le taux d’occupation des
bureaux fédéraux.—Document parlementaire no 1/44-1191S.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Gold, P.C., tabled the following: L’honorable sénateur Gold, c.p., dépose sur le bureau ce qui
suit :

Response to the oral question asked in the Senate on April 5,
2022, by the Honourable Senator Boisvenu, concerning police
services.—Sessional Paper No. 1/44-1192S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 5 avril 2022 par
l’honorable sénateur Boisvenu, concernant les services policiers.
—Document parlementaire no 1/44-1192S.

Response to the oral question asked in the Senate on June 15,
2022, by the Honourable Senator Coyle, concerning the Summit of
the Americas.—Sessional Paper No. 1/44-1193S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 15 juin 2022 par
l’honorable sénatrice Coyle, concernant le Sommet des
Amériques.—Document parlementaire no 1/44-1193S.

Response to the oral question asked in the Senate on June 15,
2022, by the Honourable Senator Wells, concerning Hans Island.—
Sessional Paper No. 1/44-1194S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 15 juin 2022 par
l’honorable sénateur Wells, concernant l’Île Hans.—Document
parlementaire no 1/44-1194S.
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Response to the oral question asked in the Senate on June 20,
2022, by the Honourable Senator Duncan, concerning prompt
payment of federal government construction work — Department
of Finance Canada.—Sessional Paper No. 1/44-1195S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 20 juin 2022 par
l’honorable sénatrice Duncan, concernant le paiement rapide des
travaux de construction du gouvernement fédéral — Ministère
des Finances Canada.—Document parlementaire no 1/44-1195S.

Response to the oral question asked in the Senate on June 20,
2022, by the Honourable Senator Duncan, concerning prompt
payment of federal government construction work — Public
Services and Procurement Canada.—Sessional Paper
No. 1/44-1196S.

Réponse à la question orale posée au Sénat le 20 juin 2022 par
l’honorable sénatrice Duncan, concernant le paiement rapide des
travaux de construction du gouvernement fédéral — Services
publics et Approvisionnement Canada.—Document
parlementaire no 1/44-1196S.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Second reading of Bill C-30, An Act to amend the Income Tax
Act (temporary enhancement to the Goods and Services Tax/
Harmonized Sales Tax credit).

Deuxième lecture du projet de loi C-30, Loi modifiant la Loi
de l’impôt sur le revenu (majoration temporaire du crédit pour la
taxe sur les produits et services/taxe de vente harmonisée).

The Honourable Senator Loffreda moved, seconded by the
Honourable Senator Arnot, that the bill be read the second time.

L’honorable sénateur Loffreda propose, appuyé par l’honorable
sénateur Arnot, que le projet de loi soit lu pour la deuxième fois.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted, on

division.
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

The bill was then read the second time. Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

The Honourable Senator Loffreda moved, seconded by the
Honourable Senator Dupuis, that the bill be placed on the Orders
of the Day for third reading at the next sitting.

L’honorable sénateur Loffreda propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Dupuis, que le projet de loi soit inscrit à l’ordre du jour
pour la troisième lecture à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 2 and 3 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 2 et 3 sont appelés et différés à la prochaine
séance.
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OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Order No. 1 (Bill S-217) was called and, pursuant to
rule 4-15(2), dropped from the Order Paper and Notice Paper.

L’article no 1 (Projet de loi S-217) est appelé et supprimé du
Feuilleton et Feuilleton des préavis, conformément à
l’article 4-15(2) du Règlement.

°  °  ° °  °  °

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting. L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16,
17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 and 25 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15,
16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24 et 25 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Wallin, seconded by the Honourable Senator Tannas, for the
second reading of Bill S-248, An Act to amend the Criminal
Code (medical assistance in dying).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Wallin,
appuyée par l’honorable sénateur Tannas, tendant à la deuxième
lecture du projet de loi S-248, Loi modifiant le Code criminel
(aide médicale à mourir).

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Seidman moved, seconded by the

Honourable Senator Martin, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Seidman propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Martin, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 27, 28, 29 and 30 were called and postponed until
the next sitting.

Les articles nos 27, 28, 29 et 30 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Second reading of Bill C-233, An Act to amend the Criminal
Code and the Judges Act (violence against an intimate partner).

Deuxième lecture du projet de loi C-233, Loi modifiant le
Code criminel et la Loi sur les juges (violence contre un
partenaire intime).

The Honourable Senator Dalphond moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C., that the bill be read the second
time.

L’honorable sénateur Dalphond propose, appuyé par
l’honorable sénateur Harder, c.p., que le projet de loi soit lu pour
la deuxième fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Plett, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Plett, que la suite du débat sur la motion soit ajournée à
la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 18 and 20 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 18 et 20 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the seventh report of the Standing Senate
Committee on Foreign Affairs and International Trade (Budget—
study on foreign relations and international trade generally—
power to hire staff and to travel), presented in the Senate on
October 6, 2022.

Étude du septième rapport du Comité sénatorial permanent des
affaires étrangères et du commerce international (Budget—étude
sur les relations étrangères et le commerce international en
général—autorisation d’embaucher du personnel et de se
déplacer), présenté au Sénat le 6 octobre 2022.

The Honourable Senator Boehm moved, seconded by the
Honourable Senator Yussuff, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Boehm propose, appuyé par l’honorable
sénateur Yussuff, que le rapport soit adopté.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Consideration of the eighth report of the Standing Senate
Committee on Foreign Affairs and International Trade (Budget—
study on the Canadian foreign service and elements of the foreign
policy machinery within Global Affairs Canada—power to hire
staff and to travel), presented in the Senate on October 6, 2022.

Étude du huitième rapport du Comité sénatorial permanent des
affaires étrangères et du commerce international (Budget—étude
sur le service extérieur canadien et d’autres éléments de
l’appareil de politique étrangère au sein d’Affaires mondiales
Canada—autorisation d’embaucher du personnel et de se
déplacer), présenté au Sénat le 6 octobre 2022.

The Honourable Senator Boehm moved, seconded by the
Honourable Senator Yussuff, that the report be adopted.

L’honorable sénateur Boehm propose, appuyé par l’honorable
sénateur Yussuff, que le rapport soit adopté.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Motions Motions

Orders No. 3, 4, 5, 6, 7, 11, 12, 19, 30, 50 and 52 were called
and postponed until the next sitting.

Les articles nos 3, 4, 5, 6, 7, 11, 12, 19, 30, 50 et 52 sont
appelés et différés à la prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Boyer, calling the attention of the Senate to the positive
contributions and impacts that Métis, Inuit, and First Nations
have made to Canada, and the world.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénatrice
Boyer, attirant l’attention du Sénat sur les contributions et les
retombées positives réalisées par les Métis, les Inuits et les
Premières Nations au Canada, et dans le monde.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Duncan moved, seconded by the

Honourable Senator Clement, that further debate on the inquiry
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Duncan propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Clement, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 4, 5, 6 and 7 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 4, 5, 6 et 7 sont appelés et différés à la
prochaine séance.
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MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Boehm moved, seconded by the

Honourable Senator Yussuff:
L’honorable sénateur Boehm propose, appuyé par l’honorable

sénateur Yussuff,

That the Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade be designated to conduct a comprehensive
review of the provisions and operation of the Justice for Victims
of Corrupt Foreign Officials Act (Sergei Magnitsky Law) and the
Special Economic Measures Act, pursuant to section 16 of the
Justice for Victims of Corrupt Foreign Officials Act (Sergei
Magnitsky Law);

Que le Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et
du commerce international soit le comité chargé de l’examen
approfondi des dispositions et de l’application de la Loi sur la
justice pour les victimes de dirigeants étrangers corrompus (loi
de Sergueï Magnitski) et de la Loi sur les mesures économiques
spéciales, conformément à l’article 16 de la Loi sur la justice
pour les victimes de dirigeants étrangers corrompus (loi de
Sergueï Magnitski);

That, in accordance with subsection 16(2) of the Sergei
Magnitsky Law, the committee submit its report on this review
no later than June 23, 2023.

Que, conformément au paragraphe 16(2) de la loi de Sergueï
Magnitski, le comité soumette son rapport final concernant cet
examen au plus tard le 23 juin 2023.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Tannas moved, seconded by the
Honourable Senator Wallin:

L’honorable sénateur Tannas propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Wallin,

That, notwithstanding any provision of the Rules or previous
order, the Honourable Senator Smith take the place of former
Senator White as one of the members of the Standing Committee
on Ethics and Conflict of Interest for Senators.

Que, nonobstant toute disposition du Règlement ou tout ordre
antérieur, l’honorable sénateur Smith prenne la place de l’ancien
sénateur White à titre d’un des membres du Comité permanent
sur l’éthique et les conflits d’intérêts des sénateurs.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the

Honourable Senator Loffreda:
L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable

sénateur Loffreda,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 9:24 p.m., the Senate was continued until
tomorrow at 2 p.m.)

(En conséquence, à 21 h 24, le Sénat s’ajourne jusqu’à
14 heures demain.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report of the Pacific Economic Development Agency of Canada
for 2021 to 2022, pursuant to the Federal Sustainable
Development Act, S.C. 2008, c. 33, sbs. 11(3).—Sessional Paper
No. 1/44-1095.

Rapport d’étape partiel sur la Stratégie ministérielle de
développement durable de l’Agence de développement
économique du Pacifique Canada de 2021 à 2022, conformément
à la Loi fédérale sur le développement durable, L.C. 2008, ch. 33,
par. 11(3).—Document parlementaire no 1/44-1095.

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report for the Department of Indigenous Services for 2021 to
2022, pursuant to the Federal Sustainable Development Act,
S.C. 2008, c. 33, sbs. 12(2).—Sessional Paper No. 1/44-1096.

Rapport partiel sur la Stratégie ministérielle de développement
durable pour le ministère des Services aux Autochtones de 2021 à
2022, conformément à la Loi fédérale sur le développement
durable, L.C. 2008, ch. 33, par. 12(2).—Document parlementaire
no 1/44-1096.
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Copy of the Regulations Amending the Special Economic
Measures (Russia) Regulations (P.C. 2022-1048), pursuant to the
Special Economic Measures Act, S.C. 1992, c. 17, sbs. 7(1).—
Sessional Paper No. 1/44-1097.

Copie du Règlement modifiant le Règlement sur les mesures
économiques spéciales visant la Russie (C.P. 2022-1048),
conformément à la Loi sur les mesures économiques spéciales,
L.C. 1992, ch. 17, par. 7(1).—Document parlementaire
no 1/44-1097.

Copy of the Regulations Amending the Special Economic
Measures (Ukraine) Regulations (P.C. 2022-1049), pursuant to
the Special Economic Measures Act, S.C. 1992, c. 17, sbs. 7(1).
—Sessional Paper No. 1/44-1098.

Copie du Règlement modifiant le Règlement sur les mesures
économiques spéciales visant l’Ukraine (C.P. 2022-1049),
conformément à la Loi sur les mesures économiques spéciales,
L.C. 1992, ch. 17, par. 7(1).—Document parlementaire
no 1/44-1098.

Copy of the Regulations Amending the Special Economic
Measures (Ukraine) Regulations (P.C. 2022-1050), pursuant to
the Special Economic Measures Act, S.C. 1992, c. 17, sbs. 7(1).
—Sessional Paper No. 1/44-1099.

Copie du Règlement modifiant le Règlement sur les mesures
économiques spéciales visant l’Ukraine (C.P. 2022-1050),
conformément à la Loi sur les mesures économiques spéciales,
L.C. 1992, ch. 17, par. 7(1).—Document parlementaire
no 1/44-1099.

Copy of the Regulations Amending the Special Economic
Measures (Iran) Regulations (P.C. 2022-1055), pursuant to the
Special Economic Measures Act, S.C. 1992, c. 17, sbs. 7(1).—
Sessional Paper No. 1/44-1100.

Copie du Règlement modifiant le Règlement sur les mesures
économiques spéciales visant l’Iran (C.P. 2022-1055),
conformément à la Loi sur les mesures économiques spéciales,
L.C. 1992, ch. 17, par. 7(1).—Document parlementaire
no 1/44-1100.

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report for the Public Health Agency of Canada for 2021 to 2022,
pursuant to the Federal Sustainable Development Act, S.C. 2008,
c. 33, sbs. 11(3).—Sessional Paper No. 1/44-1101.

Rapport d’étape partiel sur la Stratégie ministérielle de
développement durable de l’Agence de la santé publique du
Canada pour 2021 à 2022, conformément à la Loi fédérale sur le
développement durable, L.C. 2008, ch. 33, par. 11(3).—
Document parlementaire no 1/44-1101.

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report for the Department of National Defence for 2021 to 2022,
pursuant to the Federal Sustainable Development Act, S.C. 2008,
c. 33, sbs. 12(2).—Sessional Paper No. 1/44-1102.

Rapport d’étape partiel sur la Stratégie ministérielle de
développement durable pour le ministère de la Défense nationale
de 2021 à 2022, conformément à la Loi fédérale sur le
développement durable, L.C. 2008, ch. 33, par. 12(2).—
Document parlementaire no 1/44-1102.

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report of the National Research Council of Canada for 2021 to
2022, pursuant to the Federal Sustainable Development Act,
S.C. 2008, c. 33, sbs. 11(3).—Sessional Paper No. 1/44-1103.

Rapport d’étape partiel sur la Stratégie ministérielle de
développement durable du Conseil national de recherches du
Canada de 2021 à 2022, conformément à la Loi fédérale sur le
développement durable, L.C. 2008, ch. 33, par. 11(3).—
Document parlementaire no 1/44-1103.

Reports of the Department of Agriculture and Agri-Food for
the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1104.

Rapports du ministère de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1104.

Report of the Canadian Institutes of Health Research, together
with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31,
2022, pursuant to the Canadian Institutes of Health Research Act,
S.C. 2000, c. 6, sbs. 32(2).—Sessional Paper No. 1/44-1105.

Rapport des Instituts de recherche en santé du Canada, ainsi
que le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur les Instituts de
recherche en santé du Canada, L.C. 2000, ch. 6, par. 32(2).—
Document parlementaire no 1/44-1105.

Report of the Canadian Securities Regulation Regime
Transition Office, together with the Auditor General’s Report, for
the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Canadian
Securities Regulation Regime Transition Office Act, S.C. 2009,
c. 2, ss. 297 “16(1) and (2)” and 298.—Sessional Paper
No. 1/44-1106.

Rapport du Bureau de transition vers un régime canadien de
réglementation des valeurs mobilières, ainsi que le rapport du
vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars
2022, conformément à la Loi sur le Bureau de transition vers un
régime canadien de réglementation des valeurs mobilières,
L.C. 2009, ch. 2, art. 297 « 16(1) et (2) » et 298.—Document
parlementaire no 1/44-1106.

Report of the Canadian Air Transport Security Authority for
the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Financial

Rapport de l’Administration canadienne de la sûreté du
transport aérien pour l’exercice terminé le 31 mars 2022,
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Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional
Paper No. 1/44-1107.

conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—Document parlementaire
no 1/44-1107.

Reports of the Asia Pacific Foundation of Canada for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1108.

Rapports de la Fondation Asie-Pacifique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1108.

Report of the Canada Lands Company Limited, together with
the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2022, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/44-1109.

Rapport de la Société immobilière du Canada limitée, ainsi que
le rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/44-1109.

Summary of the Corporate Plan for 2022-23 to 2026-27 of the
National Capital Commission, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 1/44-1110.

Sommaire du plan d’entreprise de 2022-2023 à 2026-2027 de
la Commission de la capitale nationale, conformément à la Loi
sur la gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11,
par. 125(4).—Document parlementaire no 1/44-1110.

Reports of the Department of Canadian Heritage for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1111.

Rapports du ministère du Patrimoine canadien pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1111.

Reports of the Canadian Race Relations Foundation for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1112.

Rapports de la Fondation canadienne des relations raciales
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1112.

Report of the Office of the Parliamentary Budget Officer
entitled Economic and Fiscal Outlook – October 2022, pursuant
to the Parliament of Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1,
sbs. 79.2(2).—Sessional Paper No. 1/44-1113.

Rapport du Bureau du directeur parlementaire du budget
intitulé Perspectives économiques et financières – octobre 2022,
conformément à la Loi sur le Parlement du Canada, L.R.C. 1985,
ch. P-1, par. 79.2(2).—Document parlementaire no 1/44-1113.

Reports of the Canada Lands Company Limited for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1114.

Rapports de la Société immobilière du Canada Limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1114.

Reports of the Canada Lands Company Limited CLC for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1115.

Rapports de la Société immobilière du Canada CLC Limitée
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1115.

Reports of the Old Port of Montreal Corporation Inc. for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1116.

Rapports de la Société du Vieux-Port de Montréal Inc. pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1116.

Reports of the Parc Downsview Park Inc. for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,

Rapports de Parc Downsview Park Inc. pour l’exercice terminé
le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
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R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1117.

protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1117.

Reports of the Canadian Broadcasting Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1118.

Rapports de la Société Radio-Canada pour l’exercice terminé
le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1118.

Reports of the Canada Council for the Arts for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1119.

Rapports du Conseil des arts du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1119.

Reports of the Canadian Museum of History for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1120.

Rapports du Musée canadien de l’histoire pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1120.

Reports of the Canadian Museum for Human Rights for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1121.

Rapports du Musée canadien pour les droits de la personne
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1121.

Reports of the National Arts Centre for the fiscal year ended
March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1122.

Rapports du Centre national des Arts pour l’exercice terminé le
31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1122.

Reports of The National Battlefields Commission for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1123.

Rapports de la Commission des champs de bataille nationaux
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1123.

Reports of the Canadian Museum of Immigration at Pier 21 for
the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1124.

Rapports du Musée canadien de l’immigration du Quai 21 pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1124.

Reports of Library and Archives Canada for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1125.

Rapports de Bibliothèque et Archives du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1125.

Reports of the National Film Board for the fiscal year ended
March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1126.

Rapports de l’Office national du film pour l’exercice terminé le
31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1126.

Reports of the National Gallery of Canada for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,

Rapports du Musée des beaux-arts du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
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R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1127.

protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1127.

Reports of Telefilm Canada for the fiscal year ended March 31,
2022, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-1128.

Rapports de Téléfilm Canada pour l’exercice terminé le 31
mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1128.

Report of the National Museum of Science and Technology for
the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1129.

Rapport du Musée national des sciences et de la technologie
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1129.

Reports of the Canadian Museum of Nature for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1130.

Rapports du Musée canadien de la nature pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1130.

Reports of the Canadian Radio-television and
Telecommunications Commission for the fiscal year ended
March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1131.

Rapports du Conseil de la radiodiffusion et des
télécommunications canadiennes pour l’exercice terminé le 31
mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1131.

Report on the operations of the Exchange Fund Account for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Currency Act,
R.S.C, 1985, c. C-52, sbs. 21(1).—Sessional Paper
No. 1/44-1132.

Rapport sur les opérations du Compte du fonds des changes
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur la monnaie, L.R.C. 1985, ch. C-52, par. 21(1).—Document
parlementaire no 1/44-1132.

Report of Defence Construction (1951) Limited, together with
the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2022, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/44-1133.

Rapport de Construction de Défense (1951) Limitée, ainsi que
le rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/44-1133.

Report of the National Capital Commission, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2022, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/44-1134.

Rapport de la Commission de la capitale nationale, ainsi que le
rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/44-1134.

Reports of the Canada Post Corporation for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1135.

Rapports de la Société canadienne des postes pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1135.

Reports of Defence Construction (1951) Limited for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1136.

Rapports de Construction de Défense (1951) Limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1136.

Reports of the Public Service Commission for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1137.

Rapports de la Commission de la fonction publique pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1137.
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Report of the Canadian Centre on Substance Abuse, together
with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31,
2022, pursuant to the Canadian Centre on Substance Abuse Act,
R.S.C. 1985, c. 49 (4th Supp.), sbs. 31(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1138.

Rapport du Centre canadien de lutte contre les toxicomanies,
ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur le Centre
canadien de lutte contre les toxicomanies, L.R.C. 1985,
ch. 49 (4e suppl.), par. 31(2).—Document parlementaire
no 1/44-1138.

Report on the activities of the National Security and
Intelligence Review Agency for the year ended December 31,
2021, pursuant to the National Security and Intelligence Review
Agency Act, S.C. 2019, c. 13, s.2, sbs. 38(1) and 38(2).—
Sessional Paper No. 1/44-1139.

Rapport sur les activités de l’Office de surveillance des
activités en matière de sécurité nationale et de renseignement
pour l’année terminée le 31 décembre 2021, conformément à la
Loi sur l’Office de surveillance des activités en matière de
sécurité nationale et de renseignement, L.C. 2019, ch. 13, art. 2,
par. 38(1) et 38(2).—Document parlementaire no 1/44-1139.

Reports of the Privy Council Office for the fiscal year ended
March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1140.

Rapports du Bureau du Conseil privé pour l’exercice terminé le
31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1140.

Reports of the Canadian Grain Commission for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1141.

Rapports de la Commission canadienne des grains pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1141.

Reports of the Transportation Safety Board of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1142.

Rapports du Bureau de la sécurité des transports du Canada
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1142.

Reports of the National Security and Intelligence Review
Agency Secretariat for the fiscal year ended March 31, 2022,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-1143.

Rapports du Secrétariat de l’Office de surveillance des activités
en matière de sécurité nationale et de renseignement pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1143.

Report of the Financial Consumer Agency of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Financial
Consumer Agency of Canada Act, S.C. 2001, c. 9, s. 34.—
Sessional Paper No. 1/44-1144.

Rapport de l’Agence de la consommation en matière financière
du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2022,
conformément à la Loi sur l’Agence de la consommation en
matière financière du Canada, L.C. 2001, ch. 9, art. 34.—
Document parlementaire no 1/44-1144.

Reports of the Office of the Intelligence Commissioner for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1145.

Rapports du Bureau du commissaire au renseignement pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1145.

Reports of the Secretariat of the National Security and
Intelligence Committee of Parliamentarians for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1146.

Rapports du Secrétariat du Comité des parlementaires sur la
sécurité nationale et le renseignement pour l’exercice terminé le
31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1146.
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Report of the Office of the Superintendent of Financial
Institutions, together with the Auditors’ Report, for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Office of the
Superintendent of Financial Institutions Act, R.S.C. 1985,
c. 18 (3rd Supp.), Part I, s. 40.—Sessional Paper No. 1/44-1147.

Rapport du Bureau du surintendant des institutions financières,
ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur le Bureau du
surintendant des institutions financières, L.R.C. 1985,
ch. 18 (3e suppl.), partie I, art. 40.—Document parlementaire
no 1/44-1147.

Reports of the Bank of Canada for the fiscal year ended March
31, 2022, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-1148.

Rapports de la Banque du Canada pour l’exercice terminé le 31
mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1148.

Reports of Canada TMP Finance Limited for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1149.

Rapports de la Financière Canada TMP Ltée pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1149.

Report of the Canada Deposit Insurance Corporation, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2022, pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/44-1150.

Rapport de la Société d’assurance-dépôts du Canada, ainsi que
le rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/44-1150.

Reports of the Office of the Superintendent of Financial
Institutions for the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to
the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-1151.

Rapports du Bureau du surintendant des institutions financières
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1151.

Reports of the Canada Deposit Insurance Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1152.

Rapports de la Société d’assurance-dépôts du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1152.

Reports of the Department of Finance for the fiscal year ended
March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1153.

Rapports du ministère des Finances pour l’exercice terminé le
31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1153.

Report of the Canadian International Trade Tribunal for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Canadian
International Trade Tribunal Act, R.S.C. 1985, c. 47 (4th Supp.),
s. 42.—Sessional Paper No. 1/44-1154.

Rapport du Tribunal canadien du commerce extérieur pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur le
Tribunal canadien du commerce extérieur, L.R.C. 1985, ch. 47
(4e suppl.), art. 42.—Document parlementaire no 1/44-1154.

Reports of Canada Development Investment Corporation for
the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1155.

Rapports de la Corporation de développement des
investissements du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1155.

Reports of Canada Eldor Inc. for the fiscal year ended March
31, 2022, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-1156.

Rapports de Canada Eldor Inc. pour l’exercice terminé le 31
mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1156.

Reports of the Canada Enterprise Emergency Funding
Corporation for the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to

Rapports de la Corporation de financement d’urgence
d’entreprises du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2022,
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the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-1157.

conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1157.

Reports of Canada Hibernia Holding Corporation for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1158.

Rapports de la Société de gestion Canada Hibernia pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/44-1158.

Reports of the Trans Mountain Corporation for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1159.

Rapports de la Corporation Trans Mountain pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1159.

Reports of the Department of Public Works and Government
Services for the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-1160.

Rapports du ministère des Travaux publics et Services
gouvernementaux pour l’exercice terminé le 31 mars 2022,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1160.

Report of the Office of the Public Sector Integrity
Commissioner entitled Findings of the Public Sector Integrity
Commissioner in the Matter of an Investigation into a Disclosure
of Wrongdoing (Global Affairs Canada), pursuant to the Public
Servants Disclosure Protection Act, S.C. 2005, c. 46,
sbs. 38(3.3).—Sessional Paper No. 1/44-1161.

Rapport du Commissariat à l’intégrité du secteur public intitulé
Conclusions du commissaire à l’intégrité du secteur public dans
le cadre d’une enquête concernant une divulgation d’actes
répréhensibles (Affaires mondiales Canada), conformément à la
Loi sur la protection des fonctionnaires divulgateurs d’actes
répréhensibles, L.C. 2005, ch. 46, par. 38(3.3).—Document
parlementaire no 1/44-1161.

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report of the Department of Finance for 2021 to 2022, pursuant
to the Federal Sustainable Development Act, S.C. 2008, c. 33,
sbs. 12(2).—Sessional Paper No. 1/44-1162.

Rapport d’étape partiel sur la Stratégie ministérielle de
développement durable du ministère des Finances de 2021 à
2022, conformément à la Loi fédérale sur le développement
durable, L.C. 2008, ch. 33, par. 12(2).—Document parlementaire
no 1/44-1162.

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report for the Department of Natural Resources for 2021 to
2022, pursuant to the Federal Sustainable Development Act,
S.C. 2008, c. 33, sbs. 12(2).—Sessional Paper No. 1/44-1163.

Rapport d’étape partiel sur la Stratégie ministérielle de
développement durable pour le ministère des Ressources
naturelles de 2021 à 2022, conformément à la Loi fédérale sur le
développement durable, L.C. 2008, ch. 33, par. 12(2).—
Document parlementaire no 1/44-1163.

Reports of Atomic Energy of Canada Limited for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1164.

Rapports d’Énergie atomique du Canada limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1164.

Reports of the Canada-Newfoundland and Labrador Offshore
Petroleum Board for the fiscal year ended March 31, 2022,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-1165.

Rapports de l’Office Canada–Terre-Neuve-et-Labrador des
hydrocarbures extracôtiers pour l’exercice terminé le 31 mars
2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1165.

Reports of the Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Board
for the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access
to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1166.

Rapports de l’Office Canada–Nouvelle-Écosse des
hydrocarbures extracôtiers pour l’exercice terminé le 31 mars
2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1166.
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Reports of the Canadian Nuclear Safety Commission for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1167.

Rapports de la Commission canadienne de sûreté nucléaire
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1167.

Reports of the Canadian Energy Regulator for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1168.

Rapports de la Régie canadienne de l’énergie pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-1168.

Reports of the Northern Pipeline Agency for the fiscal year
ended March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1169.

Rapports de l’Administration du pipe-line du Nord pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1169.

Reports of the Department of Natural Resources for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1170.

Rapports du ministère des Ressources naturelles pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1170.

Reports of the Public Prosecution Service of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1171.

Rapports du Service des poursuites pénales du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1171.

Reports of the Freshwater Fish Marketing Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1172.

Rapports de l’Office de commercialisation du poisson d’eau
douce pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/44-1172.

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report for the Department of the Environment for 2021 to 2022,
pursuant to the Federal Sustainable Development Act, S.C. 2008,
c. 33, sbs. 12(2).—Sessional Paper No. 1/44-1173.

Rapport d’étape partiel sur la Stratégie ministérielle de
développement durable pour le ministère de l’Environnement de
2021 à 2022, conformément à la Loi fédérale sur le
développement durable, L.C. 2008, ch. 33, par. 12(2).—
Document parlementaire no 1/44-1173.

Reports of the Canada School of Public Service for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1174.

Rapports de l’École de la fonction publique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1174.

Reports of the Atlantic Canada Opportunities Agency for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1175.

Rapports de l’Agence de promotion économique du Canada
atlantique pour l’exercice terminé le 31 mars 2022,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1175.
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Reports of the Federal Public Service Health Care Plan
Administration Authority for the fiscal year ended March 31,
2022, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-1176.

Rapports de l’Administration du Régime de soins de santé de
la fonction publique fédérale pour l’exercice terminé le 31 mars
2022, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1176.

Reports of the Treasury Board of Canada Secretariat for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1177.

Rapports du Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1177.

Reports of the Public Sector Pension Investment Board,
including the reports of Revera Inc., for the fiscal year ended
March 31, 2022, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1178.

Rapports de l’Office d’investissement des régimes de pensions
du secteur public, incluant les rapports de Revera Inc., pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1178.

Report of the Office of the Procurement Ombudsman for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Department of
Public Works and Government Services Act, S.C. 1996, c. 16,
s. 22.3.—Sessional Paper No. 1/44-1179.

Rapport du Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur le ministère des Travaux publics et des Services
gouvernementaux, L.C. 1996, ch. 16, art. 22.3.—Document
parlementaire no 1/44-1179.

Reports of the Department of Agriculture and Agri-Food for
the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1180.

Rapports du ministère de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire
pour l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1180.

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report for the Public Health Agency of Canada for 2021 to 2022,
pursuant to the Federal Sustainable Development Act, S.C. 2008,
c. 33, sbs. 11(3).—Sessional Paper No. 1/44-1181.

Rapport d’étape partiel sur la Stratégie ministérielle de
développement durable de l’Agence de la santé publique du
Canada pour 2021 à 2022, conformément à la Loi fédérale sur le
développement durable, L.C. 2008, ch. 33, par. 11(3).—
Document parlementaire no 1/44-1181.

Reports of the Gwich’in Land Use Planning Board for the
fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1182.

Rapports de l’Office gwich’in d’aménagement territorial pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1182.

Reports of the Nunavut Planning Commission for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1183.

Rapports de la Commission d’aménagement du Nunavut pour
l’exercice terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-1183.

Reports of the Nunavut Impact Review Board for the fiscal
year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1184.

Rapports de la Commission du Nunavut chargée de l’examen
des répercussions pour l’exercice terminé le 31 mars 2022,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1184.

Reports of the Mackenzie Valley Land and Water Board for
the fiscal year ended March 31, 2022, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the

Rapports de l’Office des terres et des eaux de la vallée du
Mackenzie pour l’exercice terminé le 31 mars 2022,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
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Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-1185.

ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-1185.

Report on Accessibility for the fiscal year ended March 31,
2022, pursuant to the Canadian Radio-television and
Telecommunications Commission Act, R.S.C. 1985, c. C-22, s.13.
—Sessional Paper No. 1/44-1186.

Rapport sur l’accessibilité pour l’exercice terminé le 31 mars
2022, conformément à la Loi sur le Conseil de la radiodiffusion
et des télécommunications canadiennes, L.R.C. 1985, ch. C-22,
art. 13.—Document parlementaire no 1/44-1186.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Banking, Commerce and the
Economy

Comité sénatorial permanent des banques, du commerce et
de l’économie

The Honourable Senator Gignac replaced the Honourable
Senator Dawson (October 12, 2022).

L’honorable sénateur Gignac a remplacé l’honorable sénateur
Dawson (le 12 octobre 2022).

Standing Senate Committee on Indigenous Peoples Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

The Honourable Senator Boniface replaced the Honourable
Senator Hartling (October 14, 2022).

L’honorable sénatrice Boniface a remplacé l’honorable
sénatrice Hartling (le 14 octobre 2022).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Deacon (Nova Scotia) replaced the
Honourable Senator Forest (October 17, 2022).

L’honorable sénateur Deacon (Nouvelle-Écosse) a remplacé
l’honorable sénateur Forest (le 17 octobre 2022).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator Boisvenu replaced the Honourable
Senator Oh (October 13, 2022).

L’honorable sénateur Boisvenu a remplacé l’honorable
sénateur Oh (le 13 octobre 2022).

The Honourable Senator Harder, P.C., replaced the Honourable
Senator Klyne (October 12, 2022).

L’honorable sénateur Harder, c.p., a remplacé l’honorable
sénateur Klyne (le 12 octobre 2022).

Standing Senate Committee on National Security, Defence
and Veterans Affairs

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale, de la
défense et des anciens combattants

The Honourable Senator Jaffer replaced the Honourable
Senator Duncan (October 17, 2022).

L’honorable sénatrice Jaffer a remplacé l’honorable sénatrice
Duncan (le 17 octobre 2022).

The Honourable Senator Smith replaced the Honourable
Senator Dagenais (October 13, 2022).

L’honorable sénateur Smith a remplacé l’honorable sénateur
Dagenais (le 13 octobre 2022).

Standing Committee on Rules, Procedures and the Rights of
Parliament

Comité permanent du Règlement, de la procédure et des
droits du Parlement

The Honourable Senator Deacon (Nova Scotia) was removed
from the membership of the committee, substitution pending
(October 17, 2022).

L’honorable sénateur Deacon (Nouvelle-Écosse) a été retiré de
la liste des membres du comité, remplacement à venir
(le 17 octobre 2022).

The Honourable Senator Saint-Germain replaced the
Honourable Senator Lankin, P.C. (October 17, 2022).

L’honorable sénatrice Saint-Germain a remplacé l’honorable
sénatrice Lankin, c.p. (le 17 octobre 2022).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie

The Honourable Senator Dasko replaced the Honourable
Senator Mégie (October 17, 2022).

L’honorable sénatrice Dasko a remplacé l’honorable sénatrice
Mégie (le 17 octobre 2022).
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